
 

CWS/13/32 

ORIGINAL: INGLÉS 
FECHA: 14 DE NOVIEMBRE DE 2025 

Comité de Normas Técnicas de la OMPI (CWS) 

Decimotercera sesión 
Ginebra, 10 a 14 de noviembre de 2025 

RESUMEN DE LA PRESIDENCIA 

preparado por la Secretaría 

INTRODUCCIÓN 

Punto 1 del orden del día: Apertura de la decimotercera sesión 

1. El Sr. Ken-Ichiro Natsume, subdirector general del Sector de Infraestructura y 
Plataformas de la OMPI, inauguró la decimotercera sesión del Comité de Normas Técnicas de 
la OMPI (CWS) y dio la bienvenida a los participantes. Los dos vicepresidentes, el Sr. Ali 
Alharbi (Arabia Saudita) y el Sr. Alexandre Ciancio (Brasil) presidieron la sesión en calidad de 
presidentes en funciones. El Sr. Young-woo Yun, jefe de la Sección de Normas Técnicas, 
desempeño la función de secretario. 

Punto 2 del orden del día: Elección del presidente y de dos vicepresidentes 

2. El CWS eligió por unanimidad, por dos sesiones consecutivas, la decimocuarta y 
decimoquinta sesiones, al Sr. Sudeep Acharya (Canadá), en calidad de presidente, y al Sr. 
Alexandre Ciancio (Brasil) y al Sr. Ali Alharbi (Arabia Saudita), en calidad de vicepresidentes, 
cuyo mandato comenzará con la clausura de la decimotercera sesión. 

DEBATE DE LOS PUNTOS DEL ORDEN DEL DÍA 

Punto 3 del orden del día: Aprobación del orden del día 

3. El CWS aprobó por unanimidad el orden del día propuesto en el documento 
CWS/13/1/Prov. 2.  

4. La delegación de la Federación de Rusia, en calidad de líder de grupo del CACEEC, 
formuló una declaración general. Asimismo, la delegación de Alemania formuló comentarios 
sobre la estructura del orden del día y las mejoras que podrían efectuarse.  
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Punto 4 del orden del día: Informes de situación de los Equipos Técnicos del CWS 

5. El CWS tomó nota de que la Secretaría ha actualizado la lista de miembros de los 
equipos técnicos del CWS, que está disponible en el sitio web de la OMPI en: 
https://www.wipo.int/es/web/cws/taskforce/members. 

Punto 4.a) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 41 del Equipo Técnico XML4IP 

6. Los debates se basaron en el documento CWS/13/2. 

7. El CWS tomó nota del contenido del documento. El CWS tomó nota asimismo de la 
publicación de la versión 9.0 de la Norma ST.96 de la OMPI el 1 de abril de 2025, las 
cuestiones problemáticas y el plan de trabajo del Equipo Técnico XML4IP. Varias delegaciones 
se mostraron partidarias del proyecto piloto de repositorio centralizado y el CWS instó a las 
oficinas de propiedad intelectual a que participen en ese proyecto piloto. 

Punto 4.b) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 44 del Equipo Técnico sobre Listas de 
Secuencias 

8. Los debates se basaron en el documento CWS/13/3. 

9. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente la propuesta de revisión 
de la Norma ST.26 de la OMPI que se somete a consideración y aprobación en el punto 5.b) 
del orden del día. Asimismo, tomó nota del plan de trabajo y las dificultades experimentadas 
por el Equipo Técnico sobre Listas de Secuencias. 

Punto 4.c) del orden del día: informe de situación sobre la Tarea N.º 47 del Equipo Técnico de 
la Situación Jurídica 

10. Los debates se basaron en el documento CWS/13/4. 

11. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico de la Situación Jurídica. El CWS aprobó 
asimismo la descripción revisada de la Tarea N.º 47, que ahora reza: 

“Garantizar las revisiones y actualizaciones necesarias de las Normas ST.27, ST.87 
y ST.61 de la OMPI; preparar material de apoyo que complemente el uso de esas normas 
en la comunidad de la PI; y prestar apoyo al Equipo Técnico XML4IP y el Equipo Técnico 
sobre API para que mejoren los componentes XML existentes y desarrollen componentes 
JSON, respectivamente, para las situaciones jurídicas, de ser necesario.” 

12. La delegación de la Federación de Rusia indicó que tiene previsto proporcionar tablas de 
correspondencias actualizadas. 

Punto 4.d) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 50 del Equipo Técnico de la Parte 7 

13. Los debates se basaron en los documentos CWS/5/13, CWS/13/5-INF y la ponencia 
presentada por la Oficina Internacional.  

14. El CWS tomó nota del contenido de los documentos y aprobó el plan de trabajo del 
Equipo Técnico de la Parte 7, especialmente la realización de dos encuestas, a saber, 
“Encuesta sobre prácticas en materia de citas en las oficinas de propiedad intelectual” y 
“Ejemplos y tipos de documentos de patente”. 

15. El CWS tomó nota de las dificultades afrontadas por la Secretaría a la hora de actualizar 
las Partes 7.26 y 7.2.7 del Manual de la OMPI de información y documentación en materia de 
propiedad intelectual (Manual de la OMPI), señaladas en el documento CWS/13/5-INF. El CWS 
pidió a sus miembros y observadores que verifiquen la información relativa a las prácticas 
vigentes y anteriores de sus oficinas de PI en materia de números de solicitud y de prioridad, 

https://www.wipo.int/es/web/cws/taskforce/members.
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publicadas en los Anexos I y II del documento CWS/13/5-INF, respectivamente. El CWS pidió a 
sus miembros y observadores que remitan las correcciones o actualizaciones necesarias a la 
Secretaría antes del 21 de noviembre de 2025, por correo electrónico a cws.mail@wipo.int. El 
CWS pidió asimismo que la Secretaría recopile y publique la información actualizada en las 
Partes 7.2.6 y 7.2.7 del Manual de la OMPI tras esa fecha. 

16. En cuanto al modo de actualizar la Parte 7, el CWS aprobó la opción 3, que es un 
enfoque híbrido que consiste en realizar una encuesta periódicamente y, al mismo tiempo, 
permitir que las oficinas de PI presenten información ad hoc cuando sea necesario actualizar la 
Parte 7.3 del Manual de la OMPI. El CWS aprobó asimismo la plantilla que ha de utilizarse para 
la revisión y pidió a la Secretaría que lleve a cabo la actualización de la Parte 7.3. El CWS 
acordó asimismo aplicar el mismo enfoque para actualizar otra información similar publicada en 
la Parte 7 del Manual de la OMPI, como la Parte 7.1, la Parte 7.2 y la Parte 7.6. El CWS pidió a 
la Secretaría que prepare plantillas para recopilar la información correspondiente a esas partes 
adicionales del Manual de la OMPI. 

17. El CWS aprobó el cuestionario revisado de la encuesta sobre prácticas en materia de 
citas, tras varios cambios de redacción propuestos y acordados, y pidió a la Secretaría que 
realice la encuesta en 2026 y actualice posteriormente la Parte 7.9 del Manual de la OMPI 
teniendo en cuenta los resultados de la encuesta. 

Punto 4.e) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 52 del Equipo Técnico de Acceso 
Público a la Información contenida en las Patentes 

18. Los debates se basaron en el documento CWS/13/6. 

19. El CWS tomó nota del contenido del documento. Aprobó suspender la Tarea N.º 52 y 
suprimir el Equipo Técnico de Acceso Público a la Información contenida en las Patentes. 

Punto 4.f) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 55 del Equipo Técnico de 
Normalización de los Nombres 

20. Los debates se basaron en el documento CWS/13/7 y el documento CWS/13/7 Rev. 

21. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico de Normalización de los Nombres. El CWS 
también tomó nota de los avances realizados en la preparación del proyecto final de la 
Norma ST.93 de la OMPI.  

22. El CWS tomó nota del análisis de la Encuesta sobre la aplicación y posible revisión de la 
Norma ST.20 de la OMPI y de la propuesta del Equipo Técnico de Normalización de los 
Nombres en el sentido de no proceder a la revisión de la norma en ese momento. Sin embargo, 
el Equipo Técnico pidió que se mantenga ese punto en la lista de futuras medidas.  

Punto 4.g) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 56 y la Tarea N.º 64 del Equipo 
Técnico sobre API 

23. Los debates se basaron en el documento CWS/13/8. 

24. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico sobre API. 

25. El CWS tomó nota de la disponibilidad del catálogo de interfaz de programación de 
aplicaciones (API) para la PI y animó a participar a sus miembros y observadores. 

26. El CWS instó a sus miembros y observadores a probar la versión actualizada de la 
herramienta de transformación XSD2JSON, una vez que esté disponible.  

mailto:cws.mail@wipo.int
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Punto 4.h) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 58 del Equipo Técnico de la Estrategia 
sobre las TIC 

27. Los debates se basaron en el documento CWS/13/9. 

28. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico de la Estrategia sobre las tecnologías de la 
información y las comunicaciones (TIC), así como los resultados de la encuesta de aplicación. 

Punto 4.i) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 59 del Equipo Técnico sobre la Cadena 
de Bloques 

29. Los debates se basaron en el documento CWS/13/10. 

30. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo del 
Equipo Técnico sobre la Cadena de Bloques y las cuestiones problemáticas relacionadas con 
los diversos niveles de experiencia con esta tecnología en las Oficinas. 

31. El CWS instó a las oficinas de PI que tengan implantada actualmente la tecnología de la 
cadena de bloques o que tengan previsto implantarla a que se unan al Equipo Técnico sobre la 
Cadena de Bloques para dar a conocer sus experiencias. 

Punto 4.j) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 61 del Equipo Técnico 3D 

32. Los debates se basaron en el documento CWS/13/11. 

33. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente, las cuestiones 
problemáticas y el plan de trabajo del Equipo Técnico 3D y los resultados del análisis de la 
encuesta sobre el marco jurídico y la publicación de modelos 3D e imágenes 3D para los 
derechos de PI, llevada a cabo en el seno del Equipo Técnico 3D.  

34. El CWS examinó el borrador de documento de trabajo del nuevo Anexo de la 
Norma ST.91 de la OMPI que proporciona recomendaciones para desarrollar y aplicar sistemas 
de búsqueda de modelos 3D, y se reproduce en el Anexo del documento de trabajo. 

Punto 4.k) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 62, la Tarea N.º 63 y la Tarea N.º 65 
del Equipo Técnico de la Transformación Digital 

35. Los debates se basaron en el documento CWS/13/12. 

36. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo del 
Equipo Técnico de la Transformación Digital y las dificultades experimentadas por dicho Equipo 
Técnico. 

37. El CWS examinó el borrador de documento de trabajo sobre las especificaciones 
funcionales del convertidor DOCX2XML, reproducido en el Anexo del documento, y formuló 
comentarios al respecto. Las delegaciones del Brasil, la India, Singapur y España se mostraron 
partidarias de pedir que la Oficina Internacional considere la posibilidad de crear un convertidor 
DOCX2XML, aplicando el proyecto de documento de especificaciones funcionales. Asimismo, 
también pidieron a las Oficinas cuyos solicitantes presentan sus solicitudes en formato DOCX 
que compartan con los miembros del Equipo Técnico sus experiencias sobre la forma en que 
gestionan la transición de las solicitudes en formato PDF. 

Punto 4.l) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 66 del Equipo Técnico del Fichero de 
Referencia 

38. Los debates se basaron en el documento CWS/13/13. 

39. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico del Fichero de Referencia. Asimismo, el CWS 
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tomó nota de la nueva versión de la Norma ST.37 de la OMPI que se someterá a consideración 
y aprobación.  

40. El CWS instó a las oficinas de PI interesadas, especialmente las Administraciones 
encargadas de la búsqueda internacional del Tratado de Cooperación en materia de Patentes 
(PCT), a que se sumen al Equipo Técnico del Fichero de Referencia.  

Punto 4.m) del orden del día: Informe sobre la Tarea N.º 67 del Equipo Técnico sobre 
Intercambio de Datos de PI  

41. Los debates se basaron en el documento CWS/13/14. 

42. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el plan de trabajo y las 
cuestiones problemáticas del Equipo Técnico sobre el Intercambio de Datos de PI tras incluir 
las modificaciones del plan de trabajo, a petición de la delegación de China, que se concretan 
en resolver las cuestiones pendientes planteadas en el resumen del proyecto sobre el marco y 
la plataforma de intercambio de datos sobre PI y, a continuación, proceder a mejorar el 
proyecto de norma en la siguiente fase, teniendo en cuenta los resultados de la encuesta.  

43. El CWS tomó nota del análisis de los resultados de la encuesta sobre prácticas y las 
cuestiones problemáticas en el intercambio de datos de PI realizada en el seno del Equipo 
Técnico sobre el Intercambio de Datos de PI. 

44. El CWS aprobó la preparación y realización de una nueva encuesta en 2026 para 
recopilar las prácticas y sugerencias de las oficinas de PI a fin de facilitar el intercambio de 
datos de PI. 

Punto 5 del orden del día: Desarrollo de Normas Técnicas de la OMPI 

Punto 5.a) del orden del día: Propuesta de nueva norma técnica de la OMPI relativa a la 
depuración de datos de los nombres 

45. Los debates se basaron en los documentos CWS/13/15 y CWS/13/15 Rev. 

46. El CWS no adoptó el proyecto de Norma ST.93 de la OMPI porque no se logró el 
consenso.  

Punto 5.b) del orden del día: Propuesta de revisión de la Norma ST.26 de la OMPI 

47. Los debates se basaron en el documento CWS/13/16 Rev. 

48. El CWS aprobó la propuesta de revisión de la Norma ST.26 de la OMPI en su versión 2.0 
y aprobó la fecha de entrada en vigor, el 1 de julio de 2027. Asimismo, el CWS llegó a un 
acuerdo sobre la opción de transición propuesta por el Equipo Técnico sobre Listas de 
Secuencias en el documento de trabajo. El CWS acordó igualmente presentar la presente 
versión 2.0 de la Norma ST. 26 de la OMPI a la Asamblea General de la OMPI en 2026. 

Punto 5.c del orden del día): Propuesta de revisión de la Norma ST.37 de la OMPI 

49. Los debates se basaron en el documento CWS/13/17 Rev. 2. 

50. El CWS aprobó la propuesta de revisión de la Norma ST.37 de la OMPI en su versión 3.0, 
que entra en vigor a partir de la fecha de publicación. 

Punto 5.d) del orden del día: Propuesta de revisión de la Norma ST.60 de la OMPI 

51. Los debates se basaron en los documentos CWS/13/18 y CWS/13/18 Rev. 

52. En respuesta a las revisiones propuestas, la delegación de China pidió una aclaración en 
relación con el uso de los códigos INID (861), (862) y (866). El CWS aprobó la revisión de la 



CWS/13/32 
página 6 

 
 

Norma ST.60 de la OMPI, tras añadir al borrador una nota de pie de página, tal y como se 
propone en el documento CWS/13/18 Rev. 

Punto 5.e) del orden del día: Propuesta de revisión de la Norma ST.90 de la OMPI 

53. Los debates se basaron en el documento CWS/13/19. 

54. El CWS examinó y aprobó la propuesta de revisión de la Norma ST.90 de la OMPI en su 
versión 2.0.  

Punto 5.f) del orden del día: Propuesta de revisión de la Norma ST.92 de la OMPI 

55. Los debates se basaron en el documento CWS/13/20 Rev. 

56. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente los resultados de la 
encuesta sobre el plan de aplicación de la Norma ST.92 de la OMPI. 

57. El CWS aprobó la propuesta de revisión de la Norma ST.92 de la OMPI, tras incluir las 
modificaciones de menor importancia propuestas por el representante de la Unión Europea en 
los párrafos 11 y 25, en forma de versión 2.0. 

58. El CWS tomó nota del análisis del plan de aplicación de la Norma ST.92 de la OMPI y 
aprobó la fecha de expiración de la norma actual, el 30 de junio de 2028. 

59. El CWS aprobó la propuesta de nueva descripción de la Tarea N.º 65, que ahora reza: 

“Garantizar las revisiones y actualizaciones necesarias de la Norma ST.92 de la 
OMPI y apoyar a las Oficinas de PI para que apliquen la norma antes del 1 de julio 
de 2028.” 

Punto 6 del orden del día: Aplicación de normas técnicas de la OMPI por las Oficinas 

Punto 6.a) del orden del día: Norma ST.26 de la OMPI 

60. El CWS tomó nota de las ponencias presentadas por las delegaciones de la India, Kenya 
y la Federación de Rusia sobre la aplicación de la Norma ST.26 de la OMPI y las dificultades 
experimentadas a la hora de procesar las listas de secuencias conformes a ese formato. 

Punto 6.b) del orden del día: Norma ST.37 de la OMPI 

61. El CWS tomó nota de las ponencias presentadas por la Oficina Internacional y la 
delegación del Brasil, el representante de la Organización Eurasiática de Patentes, y las 
delegaciones de Irlanda, Polonia y la Federación de Rusia que dieron a conocer sus 
experiencias en la aplicación y las dificultades experimentadas en la producción de ficheros de 
referencia de patentes en conformidad con ese formato. 

Punto 6.c) del orden del día: Norma ST.96 de la OMPI 

62. El CWS tomó nota de las ponencias presentadas por la delegación de Australia, el 
representante de la Organización Eurasiática de Patentes, y la delegación de la Federación de 
Rusia que dieron a conocer sus experiencias en la aplicación y las dificultades experimentadas 
en la producción de instancias XML conformes a la Norma ST.96 de la OMPI. 
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Punto 7 del orden del día: Asistencia técnica y colaboración sobre los sistemas mundiales de 
información 

Punto 7.a) del orden del día: Informe de la Oficina Internacional sobre la prestación de 
asesoramiento y asistencia técnica para el fortalecimiento de capacidades a las oficinas de 
propiedad industrial, con arreglo al mandato del CWS 

63. Los debates se basaron en el documento CWS/13/21. 

64. El CWS tomó nota del contenido del documento, incluidas las actividades realizadas 
en 2023 por la Oficina Internacional relativas a la prestación de asesoramiento y asistencia 
técnica para el fortalecimiento de capacidades a las oficinas de PI en lo que respecta a la 
difusión de información sobre normas técnicas de PI. 

65. El CWS tomó nota de que ese documento servirá de base para el informe pertinente que 
se presentará a la Asamblea General de la OMPI que se celebrará en 2026, según lo solicitado 
en su 40.º período de sesiones, celebrado en octubre de 2011 (véase el párrafo 190 del 
documento WO/GA/40/19). 

Punto 7.b) del orden del día: Norma ST.26 de la OMPI y conjunto de programas de 
WIPO Sequence 

66. El CWS tomó nota de la ponencia presentada por la Oficina Internacional sobre las 
actividades de desarrollo del conjunto de programas de WIPO Sequence realizadas por la 
Oficina Internacional desde la última sesión del CWS, así como los planes de desarrollo futuro. 
El CWS tomó nota de la publicación de la versión 3.1.0 del WIPO Sequence Validator así como 
de los planes de distribuir la versión 3.1.0 de WIPO Sequence al grupo WIPO Sequence 
Insider.  

Punto 7.c) del orden del día: Norma ST.37 de la OMPI y Portal de ficheros de referencia 

67. Los debates se basaron en el documento CWS/13/22 Corr. 

68. El CWS tomó nota de la ponencia presentada por la Oficina Internacional sobre las 
actualizaciones realizadas en el Portal de ficheros de referencia desde la sesión anterior del 
CWS. Varias delegaciones plantearon cuestiones relativas a los tipos de documentos concretos 
que deberían proporcionarse en los ficheros de referencia y pidieron asesoramiento sobre la 
manera de dividir ese tipo de ficheros, ya que está aumentando su tamaño.  

69. El CWS instó a sus miembros a proporcionar a la Oficina Internacional ficheros de 
referencia generados por las Oficinas en cumplimiento de la Norma ST.37 de la OMPI y que 
envíen a la Oficina Internacional sugerencias en relación con posibles mejoras del Portal de 
ficheros de referencia. 

Punto 7.d) del orden del día: Norma ST.90 de la OMPI y Catálogo de API de la OMPI para la 
propiedad intelectual 

70. El CWS tomó nota de la ponencia presentada por la Oficina Internacional sobre las 
mejoras en el Catálogo de API para la PI realizadas por la Oficina Internacional desde la última 
sesión del CWS y los planes futuros. 

71. El CWS tomó nota de la ponencia presentada por la Oficina Internacional sobre su 
experiencia en el desarrollo de API de la OMPI y la aplicación de la Norma ST.90 de la OMPI. 
Las delegaciones del Brasil y de Alemania también dieron a conocer verbalmente su 
experiencia en el desarrollo de API y en la aplicación de la Norma ST.90 de la OMPI. 
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Punto 7.e) del orden del día: Norma ST.92 de la OMPI y Servicio de Acceso Digital (DAS) de la 
OMPI 

72. El CWS tomó nota de la información actualizada y del plan de aplicación proporcionados 
por la Oficina Internacional sobre el Servicio de la OMPI de Acceso Digital a los Documentos de 
Prioridad (DAS) en cuanto a la migración de las Oficinas participantes para proporcionar y 
recibir documentos de prioridad por medio de WIPO DAS, antes de la fecha de expiración 
acordada, el 30 de junio de 2028. El CWS tomó nota asimismo de que WIPO DAS estará listo 
para prestar apoyo a la transición a la aplicación de la Norma ST.92 de la OMPI a partir del 1 
de julio de 2026. 

73. El CWS tomó nota asimismo de las ponencias presentadas por las delegaciones de la 
Unión Europea y la República de Corea, que dieron a conocer su plan de aplicación de la 
Norma ST.92 de la OMPI. 

Punto 8 del orden del día: Políticas y actividades relacionadas con los datos, el sistema y los 
servicios de información sobre propiedad intelectual (PI) 

Punto 8.a) del orden del día: Resultados de la primera sesión del Diálogo de la OMPI para 
Líderes de TIC (WILD) 

74. Los debates se basaron en el documento CWS/13/23. 

75. El CWS tomó nota de los resultados de la primera sesión del Diálogo de la OMPI para 
Líderes de TIC (WILD) y de que la segunda sesión se celebrará del 14 al 16 de abril de 2026. 
Varias delegaciones manifestaron su apoyo a este nuevo foro mundial y esperan con interés la 
próxima sesión. Varias delegaciones sugirieron temas para debatir en la segunda sesión del 
Diálogo. La delegación de China pidió que su declaración conste en el informe de la reunión. 

Punto 8.b) del orden del día: Propuesta de revisión de la Parte 6.1 del Manual de la OMPI: 
Contenido recomendado para los sitios web sobre propiedad intelectual 

76. Los debates se basaron en el documento CWS/13/24. 

77. El CWS aprobó la propuesta de actualización de la Parte 6.1 del Manual de la OMPI, tras 
incluir las modificaciones de los párrafos 1, 4 y 8. 

Punto 8.c) del orden del día: Actualización de la Parte 4 del Manual de la OMPI: 
Documentación mínima del PCT 

78. Los debates se basaron en el documento CWS/13/25 Rev. 

79. El CWS verificó el contenido de la Parte 4.1 del Manual de la OMPI y aprobó 
posteriormente el nuevo formato digital y la nota editorial propuesta que se reproduce en el 
Anexo del documento. Varias delegaciones señalaron que hay que hacer algunas correcciones 
y la Secretaría solicitó que se le envíen por correo electrónico a la dirección: 
cws.mail@wipo.int, a más tardar, el 30 de noviembre de 2025.  

Punto 8.d) del orden del día: Aplicación de las recomendaciones sobre tecnologías de la 
información y las comunicaciones (TIC) para las Oficinas 

80. Los debates se basaron en el documento CWS/13/26. 

81. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente el resumen de las 
respuestas a la encuesta sobre 10 recomendaciones de TIC para las oficinas de PI presentado 
por el Equipo Técnico de la Estrategia sobre las TIC. 

mailto:cws.mail@wipo.int
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82. El CWS acordó que el Equipo Técnico de la Estrategia sobre las TIC continúe su labor en 
el marco de la Tarea N.º 58 durante un año y evalúe la necesidad de la Tarea N.º 58 y del 
Equipo Técnico en la decimocuarta sesión del CWS, que se celebrará el año que viene. 

83. El CWS aprobó las propuestas del Equipo Técnico de nuevas medidas para facilitar la 
aplicación de las 10 Recomendaciones sobre las TIC por las oficinas de PI durante las 
reuniones del Equipo Técnico, o mediante un taller, centrándose inicialmente en la 
recomendación 10 y con la opción de examinar otras recomendaciones de alta prioridad o gran 
interés. El CWS aprobó asimismo la propuesta de seguir evaluando las maneras de mantener 
la pertinencia de las recomendaciones, mientras siga en activo el Equipo Técnico de la 
Estrategia sobre las TIC y una vez que se inactive, así como las propuestas de examinar el 
concepto de indicadores clave de rendimiento, los mecanismos para recibir comentarios sobre 
las recomendaciones y las propuestas que se presenten a lo largo del año. 

Punto 8.e) del orden del día: Marco y plataforma para el intercambio de datos sobre propiedad 
intelectual 

84. Los debates se basaron en el documento CWS/13/27. 

85. El CWS examinó el borrador de documento de trabajo de las “Recomendaciones para el 
intercambio de datos sobre propiedad intelectual y su uso” presentado por el Equipo Técnico 
sobre el Intercambio de Datos de PI, y formuló comentarios al respecto. Varias delegaciones 
formularon comentarios en relación con las políticas de redistribución de datos, las 
preocupaciones por la privacidad de los datos y la recopilación de comentarios del sector 
privado. Estos comentarios se examinarán para seguir mejorando el proyecto de norma.  

86. El CWS tomó nota de las modificaciones del plan de trabajo del Equipo Técnico 
efectuadas a petición de la delegación de China, que se concretan en resolver las cuestiones 
pendientes planteadas en el resumen del proyecto sobre el marco y la plataforma de 
intercambio de datos sobre PI antes de proceder a mejorar el proyecto de norma en la 
siguiente fase, teniendo en cuenta los resultados de la encuesta.   

Punto 8.f) del orden del día: Digitalización de documentación sobre propiedad intelectual  

87. Los debates se basaron en el documento CWS/13/28. 

88. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente las dificultades 
experimentadas por las Oficinas durante la producción de documentos de PI legibles por 
máquina. 

89. El CWS aprobó la propuesta de realización de una encuesta a través de una circular 
conjunta en la que se invite a los miembros del CWS y a las Partes Contratantes del PCT. 

90. El CWS tomó nota de que la Oficina Internacional tiene la intención de organizar una 
reunión para debatir la preparación de las directrices de digitalización en el primer semestre 
de 2026 y animó a sus miembros a participar en la encuesta mencionada y en la reunión. Los 
resultados de la reunión se presentarán en la decimocuarta sesión del CWS. 

91. El CWS tomó nota de que la Oficina Internacional tiene previsto organizar un taller sobre 
las normas técnicas ST.36 y ST.96 de la OMPI en el segundo trimestre de 2026 y alentó a sus 
miembros y observadores a participar en dicho taller. 

Punto 8.g) del orden del día: Identificador mundial para personas físicas y jurídicas 

92. Los debates se basaron en el documento CWS/13/29. 

93. El CWS tomó nota del contenido del documento, especialmente la decisión de la Oficina 
Internacional de centrarse en la labor de transferencia de derechos de PI, que se ha 
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considerado el caso de uso más interesante del Identificador mundial. En este sentido, la 
Oficina Internacional ha puesto en marcha un proyecto para recopilar y analizar los requisitos 
operativos necesarios para la transferencia de derechos de PI entre diferentes jurisdicciones (o 
cesión mundial) y para desarrollar soluciones informáticas que faciliten dicha cesión. La 
necesidad del Identificador Mundial en los procesos de cesión a escala mundial se examinará 
con más detalle durante el proyecto. 

Punto 8.h) del orden del día: Informe sobre los informes técnicos anuales de 2024 

94. Los debates se basaron en el documento CWS/13/30. 

95. El CWS tomó nota del informe proporcionado por la Oficina Internacional, especialmente 
las estadísticas sobre la aplicación de las normas de la OMPI recopiladas mediante los 
informes técnicos anuales y de que la Oficina Internacional está trabajando para mejorar los 
medios de recopilación y publicación de los informes técnicos anuales. 

96. El CWS examinó la lista de normas técnicas de la OMPI y las opciones relativas a las 
plantillas de los informes técnicos anuales y pidió a la Secretaría que actualice la plantilla, de 
ser necesario. 

Punto 9 del orden del día: Programa de trabajo del CWS 

97. Los debates se basaron en el documento CWS/13/31 Rev. 2. 

98. El CWS aprobó que la Secretaría incorpore los acuerdos alcanzados en la presente 
sesión en el programa de trabajo del CWS que se proporciona en el Anexo del documento. 

99. El CWS alentó a sus miembros y observadores a que participen en los equipos técnicos 
del CWS y pidió a la Secretaría que emita una circular del CWS en la que se invite a las 
oficinas de PI a nominar sus especialistas en la materia para los equipos técnicos del CWS. 

100. El CWS consideró el análisis de la complejidad y el nivel de actividad de las tareas, y la 
propuesta de priorización de las tareas, según expone la Secretaría en el Anexo II del presente 
documento. 

101. La delegación de Alemania, al comienzo de la sesión, indicó que se podría mejorar la 
estructura del orden del día del CWS para que se puedan examinar conjuntamente los 
documentos relacionados con un equipo técnico o una tarea en concreto. Las delegaciones de 
Australia, Brasil, Dinamarca, Estados Unidos de América, India, Kenia, Noruega, Reino Unido y 
Singapur, así como el representante de la Oficina Europea de Patentes, se mostraron a favor 
de agrupar los puntos del orden del día por temas, tal y como se había hecho anteriormente, 
por ejemplo, en la novena sesión del CWS. La Oficina Internacional acordó examinar esta 
sugerencia en la próxima sesión.  

REUNIONES DE LOS EQUIPOS TÉCNICOS DEL CWS 

102. Durante la presente sesión, celebraron reuniones los siguientes equipos técnicos del 
CWS: Equipos técnicos de la Transformación digital, Listas de secuencias e Intercambio de 
Datos de PI, en las que se invitó a los participantes interesados y a los miembros de los 
equipos técnicos pertinentes. El CWS tomó nota de los resultados de las reuniones de los 
equipos técnicos. 

[Fin del documento] 


